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Interview with Madame Simone1 WODKA on November 17th and 26th, 2015,   
Paris, France 

 
 
Simone Yacoubovitch was born on October 24th, 1924, at the Hôpital Rothschild  in the 12th 
arrondissement of Paris. Her mother, Fanny Guster2, arrived in Paris from Romania in 1914 at the 
age of 8, with her mother and three brothers. Fanny’s father had gone to the United States and never 
came back, leaving them destitute. She recounts her mother’s difficult childhood and the 
tuberculosis which took her mother’s brothers in early adulthood. 
 
Simone’s father, Fernand Yacoubovitch, arrived in Paris from Minsk in 1916, at the age of 14, 
hoping to find work through an uncle who owned a little jewelry store in the 4th arrondissement. He 
became an itinerant peddler (“marchand forain”) of leather goods, setting up his stand in various 
markets around the city and its outskirts. He later worked for a manufacturer of leather gloves in 
Saint-Ouen. 
 
Fanny married Fernand in 1923, at the age of 17. The couple first lived at 44, rue Pixéricourt, in the 
20th arrondissement, and later, when her brother David was born in 1929, on the rue des Pyrénées. 
Her brother Henry was born in 1932.  
 
Until she was 6, Simone did not even know that she was Jewish, but the neighborhood was made-up 
of Jews and anti-Semites. Her father was beaten-up by someone in their apartment building who 
hated Jews. 
 
In the summers, her father ran a little souvenir and sundry shop on the rue d’Impératrice, at a 
seaside resort, Berck Plage. There was a sanatorium there for children who suffered from 
tuberculosis of the bones. Simone has a picture of her and her brother riding a mule at the beach in 
her self-published memoirs3 and has happy memories of those summers. 
 
At one point, in the early 1930’s, Fernand left his wife and started an affair with a married woman. 
He returned briefly for a reconciliation and André (Aaron) was born in 1934, but Fernand left again. 
Then, in 1936, Fernand was hospitalized and Simone was brought to see him. He died shortly after 
this. 
 
During vacations, Simone was sent to visit her great-aunt in Beauchamp, about 20 km from Paris. 
 
After having obtained the Certificat d’études in 1936, Simone enrolled in a secretarial school and 
by 1939, she had a job at a company that manufactured treats called “mendiants”, made of dates and 
almonds. 
 
Madame Wodka recounts seeing the Germans enter her neighborhood in 1940. She recounts in 
detail what happened in the early-morning hours of July 16th – 17th  (the rafle du Vél d’hiv). Her 
mother, grandmother and two little brothers were taken away to the local police station before being 
transferred to the bicycle stadium in the 15th arrondissement. Her grandmother was released, 
protected by her Romanian nationality, but her daughter Fanny had lost her Romanian citizenship 

                                                            
1 "Simone" is also spelled with two "n’s" in her self-published memoirs and her wedding invitation from 1946. 
2 Or "Juster " 
3 entitled “La dinette brisé”, August, 1998, Edtiçons Vodka, Paris. 
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when she married Fernand, a Pole. Fanny, Henry, and André were then sent to the camp at 
Pithiviers, in the Loiret.4 
 
David was not home at the time, having been sent to a summer camp in Forges-les-Eaux at the 
beginning of July, 1942. Simone recounts how her mother told her to stay in bed and not to move 
when the French police came back to take the others to the police station…and to go find David and 
explain what happened. 
 
Simone had met Pierre Wodka before this time. Pierre and his father had a workshop for leather 
goods in the neighborhood. They escaped to the free zone, but Pierre’s mother and sister were 
deported. The men were interned in Gurs for two weeks, but paid someone to sneak them out. They 
were caught and sent to Aulus-les-Bains in the Ariège, in the Pyrénées near the Spanish border 
 
Simone started to support the family (David and her grandmother) by dealing in the black market. 
She also traveled back and forth between the occupied and unoccupied zones to visit Pierre. At one 
point, the fact that she had a rare copy of Gone with the Wind in French encouraged a man to assign 
Pierre and his father to a coveted job in the mines, saving their lives. 
 
Simone recounts numerous stories about the people she knew who were deported and returned (the 
father of her friend Cécile Morgenstern, the entire Melman family)…and those who did not return. 
One of her close friends, Simone Levy, had two sisters. She tried to convince Simone (Wodka, 
Yacoubovitch at the time) to go with them as they tried to cross the demarcation line, but she 
refused. The sisters were arrested at Vierzon and later deported. 
 
In September, 1944, Pierre and his father returned to Paris and were able to take back their 
workshop. Simone and Pierre waited until Pierre’s family could reclaim their apartment before they 
married in March, 1946.5  
 
Simone’s first daughter was born in 1948 and a second one in 1951. Her son Philippe was born in 
1958. The last part of the November 17th interview recounts these details. 
 
The tracks recorded on November 26th were done at the interviewer’s request because Madame 
Wodka continued to talk about incidents that occurred during and after the Liberation of Paris. She 
mentions collaborators who behaved as if they had been resistance fighters when the Americans 
arrived and the difficult economic conditions after the war. 

                                                            
4 See the copy of the last letter Henry wrote to their grandmother from Pithiviers, after their mother was transported to 
Drancy. 
5 See the wedding invitation Madame Wodka donated to the USHMM, with mention of the two mothers who were 
deported. 
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